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A fö ld f e lve sz i tavasz i ruháit , a 
n a p s u g á r t ü z e m á r - m á r b imbóba b o -
rítja a fákat, c s a k a z ember i lé leknek 
d e r m e d t s é g e akar n e h e z e n fel engedn i . 
K ö z e l n é g y e s z t e n d e j e h a l m o z ó d n a k 
e g y m á s r a a borza lmak , a m e l y e k zs ib-
badta t e sz ik az e m b e r lelkét , a n é g y 
é v i s z e n v e d é s e k sorozata s z i n t e m e g -
s z o k o t t á vált s a l e n y ű g ö z ő é r z é s e n 
a l ig tud keresztü l törni az e m b e r i s é g -
nek ez az ó h a j t á s a ; mikor lesz mar 
f e l t á m a d á s , m i k o r lesz már m e g ú j h o -
d á s ! 

Mert jönni kell a f e l támadásnak , 
j ö n n i keli a m e g ú j h o d á s n a k . A leg-
b o r z a l m a s a b b z ivatar i s t iditőleg hat 
a földre, m é g a j é g e s ő n y o m á n is uj 
f ű s z á l a k sarjadnak, uj v irágok fakad-
nak. A köze l n é g y é v i g tarló háború 
után jönni kell e g y s z e b b , t g y jobb 
k o r n a k , a m e l y v e t e k s z i k j ó s á g b a n m é g 
a h á b o r ú előtti korszakkal is. E g y 
jobb , n e m e s e b b kornak kell jönnie , 
m e i t ha n e m jön, akkor az e m b e r i s é g 
k é t s é g t e l e n ü l m e g i n d u l t a z o n a lejtőn, 
ami fe l tartóztathatat lanul v e z e t az e n y é -
sze t , a m e g s e m m i s ü l é s leié . 

ITgy lá t sz ik: az idei h ú s v é t k o r 
m é g i s csak eljutottunK m á r ennek a 
kornak h a j n a l h a s a d á s á h o z . A f e g y v e -
rek 7aja ného l már e l c s e n d e s ü l t , itt-
ott m é g dörögnek az á g y u k , de a j ó -
z a n é s z m e g e g y e z é s t kereső szava 
m á r e r ö s e b b az á g y u d ö r g é s n é l , a m i l -

l iós hadseregek m é g s zem b en á l lan ak 
e g y m á s s a l , de a hadbanál lók mil l ió inál 
jóval n a g y o b b azok s z á m a , akik a bé-
két, a b e c s ü l e t e s békét akarják. A b é -
két, a m e l y az alkotó m u n k á n a k a táp-
láló ereje, azt a békét, a m e l y m e g a d j a 
a l e h e t ő s é g e t a háborúban e lszaprodott 
bűnök kiirtására, mert a béke m u n k á -
ját itt kell e lkezdeni . A béke hadsere -
g é n e k e l sősorban a t ú l t e n g ő ö n z é s el-
len kell fordulnia, az e m b e r i s é g rák-
fenéje e l len , ami e g y e d ü l i oka volt 
m i l l i ó n y i emberé le t é s mil l iárdnyi va-
gyonér ték pus z tu l á s ának . 

A g y o r s léptekkel k ö z e l e d ő béke 
é s a h ú s v é t ü n n e p é n e k s z i m b o l i k u s 
j e l e n t ő s é g e között sok a rokon v o n á s . 
Mindake t tő m e g ú j h o d á s t je lent , va ló -
jában a béke s e m két tárgya ló fél ál-
tal aláirt s z e r z ő d é s e s o k m á n y , h n n e m 
az e m b e r i s é g m e g u j h dásának e g y 
o lyan fo lyamata , a m e l y b e n le kell vet-
k ő z n i m i n d e n k i n e k a régi b ű n ö k e t é s 
mindaz t , a m i k v háborút e lő idézhet ték . 

A m i n t a föld tavaszkor l ehányja 
a j é gpánc é l t , u g y kell az emberek l e l -
kéről is lepattogni a jégburkolatnak, 
u g y kell kiirtani a n e m z e t e k e t , orszá-
gokat e g y m á s t ó l e lvá lasz tó g y ű l ö l e t e t , 
f é l t é k e n y s é g e t , hatalmi törekvést , de 
m i n d e n e k f ö l ö t t azok é l e s z t ő k o v á s z á t : 
az e g y e s emberek lelke m é l y é n vir-
rasztó rut ö n z é s t . A b é k e tehát csak 
u g y l e s z j ó , u g y lesz töké le tes , u g y 
l e sz h a s z n o s , ha m e g t e r e m t j ü k az ön-
z e t l e n s é g n e k uj, edd ig n e m ismert kor-
szakát . 

Az orosz vasu tügy a h á b o r ú alatt 
r ohamosan hanya t l á snak indult . Statiszti-
kai adatok szerint m é g 1917 elején é lénk 
épitő- és forga lmi- tevékenység volt észlel-
hető az orosz vasu takon . Úgy lá tszot t 
h o g y a vasútépí tésre , vonal javi tásra , s ín-
páráthelyezésre , á l lomásbővi tésre m i n d e n 
vonalon t ömegesen a lka lmazot t hadi fog-
lyok segélyével a régi hibákat és az an-
nakidején e lköve te t t mulasz tásokat jóváte-
szik. Világosan megnyi la tkozo t t az a t ö r e k -
vés, hogy a f e lmerü lő igényeket kielégítő 
összeköt te tés t e remtessék a Csendes Ó c e á n 
és az orosz t enge rek , va lamint az» egves 
orosz t enge rek közöt t . 

Éjjel-nappal gvOltott Ak n Üonez -
medence nagy h e n g e r m ü v e i a sineket és 
a fe lépí tményi anyago t . A munka kielégí-
tően fo ly t és «* nagvszabásu t e rv számára , 
amelye t é lénk hid-, csa torna és utépit« 
tevékenység egészített ki, jó sikert igért . 

I d ő k ö z b e n kitört márciusi fo r rada lom, 
amely csupán kezdetben akasz ta t ta m e g 
a m u a k á l a t o k a t . Augusz tusban , ha las-
súbb t empóban is, de te rvszerűen folytat-
ták a munká t . A bolseviki -ura lom alatt 
azouban Oroszországban m i n d e n épitő te-
v é k e n v s é g megszűnt . A kuzpout i szolgá-
lati .szarvek t o r zképekké fajul tak. A hen -
gerművek n iucsenek ü z e m b e n . A b á n y á k 
alig szállítanak valamit . Az ép í tőanyag 
szállítása megszűn t . A kocsipark szánal-
mas á l l apo tban j an^ Oroszország a legve-

T Á R C A . 

Galamb a viharban. 
Elbeszélés az 1848/49-iki szabadságharcból. 

Irta : Dán Emil 
f> Folytatás. 

— De hát miért lett ellenségünk es 
miért harcol ellenünk ? Vagy mégis igaz 
amitől atyám tartott? A nemzetiségi gyűlölet 
a nemzet ellen ? 

— Az ®n atyja Antónia, szou * 
multakba visizarévedező tekintettel a o g o l y , 
— kiűzött engem a paradicsomból, mielőtt a 
ré teknek ssak puszta gondolata is felébraJt 
volna b tnnvm. Egy rajongó politikai tévhit 
miatt megtagadta az ön ke^ét tőlem, nyíltan 
meggyanúsítva, minden igaz ek nélkül, leg-
szentebb érzelmeimben és eKzel - örökre bol-
dogtalanokka tett mindkettőnket. És szomorú 
jóslata azért ment teljesedésbe, mivel azt 
megtette. Az elkeserült lelkű, s kétségbeesett 
embernek ne emlegesse azt aoha senki, hogy 

Hevesen odasuttogta a fogolyhoz: 
— Én ö n t Viktor, minden körülmé-

nyek között meg fogom menteni. Szabadul-
nia kell innen még az éjjel . . . 

— Férfíatlan gyöngeség volna ext en-
gednem, jól tudva, hogy mi lesz annak biz-
to« következménye Önre nézze Antónia. 
Hagyjon engemet sorsomra. Ezerszer inkább 
lásson Ön meghalni engem, mint én éljek a 
maga gyalázatának tudatával. 

— Ne ellenkezzek — mondta sugalló 
erővel Antónia. A tétovázás mindkettőnket 
végveszélybe dönthet. En már leszámoltam 
az összes következményekkel! . . Most pe-
dig sietnem kell, mert hallom, hogy közeleg 
a soros őr. 

— Oh Antónia hasztalan minden, m 
többé ugy mint egykor, sohse fogjuk vi-
szontlátni egymást. 

— Nemsokára itt leszek, — s mene-
külnie kell Viktor — szólt Antónia nőies el-
lágyulással. Aztán katonásan kilépett a sátor-
ból és kemény hangon megfedette a későn 

Politikai, közgazdasági és társadalmi lap. A „Nagykőrösi Gazdasági Egyesület" hivatalos lapja, 

NAGYKŐRÖS és VIDÉKE 
Húsvét ünnepén. Az orosz vasuti 

szolgálat összeomlása. 

bűnre tog vetemedni, mert azzal megdől lel-
kének egyensúlya, vágyat és ösztönt érez 
magában arra, hogy puszta dacból is megíz-
lelje a bűnt és rálépjen annak sötét ösvé-
nyére. Másként talán elhamvadt volna saját 
kárhozata tüzében, — de mind végig ott 
marad a becsület utjAn . . . 

Bosszút esküdött ellenünk ? Es mi 
ketten szembeta'álkozunk egymással a harc-
ipezejcn ? 

Semmi esetre sem, felelt a fogoly 
tc'je* íy vigalommal. Holnap elitélnek és ki 
fognak végezni. 

- E s ha én megmentem ? Szólt hirte-
len Antónia. 

A fogoly hevesen tiltakozott. 
- Az ¿on.'oiatnak is őrültség. Gyáva 

síig i s g>.. . /.it volna ilyet elfogadnom, — 
hiszen saját magá tenné tönkre ezzel 

De annak ívm s;-»ibad bekövetkezni, 
hogy Ön itt szégyenletes halállal elpusztul-
jon. Nekem azt megérni — kárhozatnál több 
lenne. Menekülnie kell, mielőtt utóiérné 
végzete. 

Ára vasárnap: 24 fillér, hétköznap: 16 fillér. 
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szedelmesebb szállítási válságban szenved, 
amelynek következményei még évtize-
dekre is érezhetők lesznek. A legtalálób-
ban a legutóbb tartott vasutas kongresz-
szus főelőadójának jelentése jellemezte e 
kelvzetet, amely az orosz forgalom ügyét 
agóniaállapotában levőnek mondotta. Az 
orosz szállítási szelgálat e megsemmisíté-
sének bűnét azon a kongresszuson nyíltan 
a tönk szélére vezető bolseviki-poiitikának 
rótták fel és ünnepiesen megfogadták, 
kogy semmiféle eszköztől sem riadnak 
vissza az alkotmánvozó gyűlés győzelmé-
nek biztosítása érdekében. 

Jellemző, hogy a központi hatalmak 
delegációjának elutazásakor a' pétervár 

pályaudvaron tisztára 2, mondd és í rd : 
két mozdony állott rendelkezésre, amely-
nek egyike különböző hiányosságok mi-
att óránkíni 15 km.-nél gyorsabhsn haladni 
nem volt képes. 

Tetemesen korlátozva vau a vonat-
forgalom. A késések minden mértéket 
meghaladnak. Péter vár és Dünaburg közt 
békében 11—12 óráig tartott, ma 60—80 
óráig tart az út. A kocsik jórészt fűtetle-
nek és világitatlanok ; belsejök undoritóan 
piszkos. Nap-nap után a lépcsőkről, sőt a 
kocsifedelekről is szednek le megfagyva 
oly embeieket, akik a kocsiban helyet 
már nem találtak. 

A forradalmi oroszország 
agrárreformja. 

Irta : Bernát István, a Magyar Gazdaszövetség 
igazgatója 

Leninék uralomra kerülve, sürgősen 
kiadták a dekrétumot, mely megszünteti a 
földbirtokok magántulajdonát, a nagyobb 
vagy intenzivebben müveit gazdaságokat 
a hozzájuk tartozó leltárral, továbbá az 
•rdőket és vizeket az államnak, a kisebb 
gazdaságokat pedig a községeknek adja át. 
Eltörli a bérmunka rendszerét s a földbir-
tok müvelését egyénileg vagy szövetke-
zetileg kell végezni. 

A birtok nagyságát, a bérösszeget a 
törvényhozás allapitja raeg. A kiosztás 
községileg s leheteen egyenlő mértékben 
történik. Elsősorban a birtokialanok, a 
község rosszhirü tagjai és a szökevények 
részesitendők földbirtokban és csak ezu 

érkező őrt, akinek késedelme pedig neki ez 
egyszer nagy hasznára szolgált. 

IV. 
Éjfél után két óra körül lenyugodott a 

hold és teljesen sötét lett az alvó tábor fe-
lett, esak itt ott égtek őrtüzek csekély vilá-
got terjesztve az éjszakában. 

Mikor a közeli falvak toronyórái egy 
negyedet vertek háromra, a kis hadnagy 
enöndcsen kilépett testvére sátrából ¿> köpe-
nyét magára teritve, gyors léptekkel ment a 
fogoly sátrához, mely a tábor közepe táján 
volt. 

Hamar odaért. 
— Tekintsd körül a kiállított összes őr-

szemeket, ébren vannak és vigyáznak-e, szói 
a katonához. Ha időd azalatt letelnék rnig 
•zt elvégzed, ne térj ide vissza, hanem jöjj 
a sátramba jelentéseddel. Mehetsz. 

Az őr elment Antónia egyedül maradva 
besietett a sátorba. Széttárta köpenyét és 
egy teljes honvédiiszti egyenruhát vett elő. 

És most el e meggv alázó bilincse-

ket, mondta és gyorsan felnyitva, már le is 
vette minden znjnélkül a fogoly kezéről. 

A férfi azonban mozdulatlanul állt. 
— íme a ruha — öltözzék át gyorsan. 
Saját ruháját kis csomaggá göngyölve 

rejtse köpenye alá. Én kivül őrködöm, mig 
átöltözik. Siessen, mert nyár van, nemsokára 
beáll a szürküet . . . 

A fogoly tiszt borús arccal állott egy-
kori jegyese előtt. Látta, hogy itt az önfel-
áldozó szerelem egy vakbuzgó rajongójával 
áll szemben, kit semmiféle képpen nem le-
het szándékától eltéríteni. De hirtelen az a 
mentő gondolata támadt, hogy a leányt ki-
ábrándi'ja magából, saját férfi és katonai 
becsülete feláldozásával 

— Antónia, — szólott sötéten és szinte 
dermesztő komolysággal, — ön nem is sejti, 
mit akar most elkövetni. Én nem tudom, 
mit csodálják magában inkább, irántam ér-
zett n .gy szereiméi-e vagy becsületességem-
ben való törhetetlen bizodalmát, mivel oly 
könnyen hitelt adott e'őttcm szavaimnak, 
hogy kem nem vagyok. Most megvallom 

már, hogy nem vagyok méltó egyikre sem. 
Ily végtelen önfeláldozás és szinte megdöb-
bentő lelki nagyság arra kényszerít, hogy 
bevalljam önnek töred Imesen bűnömet, el-
ismerjem annak igazságát, amivel gyanúsíta-
nak : én valóban kémkedni es áruló szán-
dékkal lopództam c tábor közelébe . . . így 
akartam kierőszakolni a halált, mely gúnyo-
san szemem közé kacagva mindenütt elke-
rült . . . Sz'veink kéné szakadasa óta nem 
volt többé életemnek célja, tehát skom se 
1 heteit az életre tovább. Ez az ok vitt a dics-
telen és alacsony munkára . . . 

A kis hadnagy elmeredo tekintettel né-
zett h férfira, ki előtte így gyónt, amiből 
azonban az önmagára szóri sötét vád egy-
általában nem volt igaz. De Antónia lelkét 
kinos kétstg rohanta meg és kezdto gyötörni. 

Ha kém vakban, megmentse-e ólakkor 
is, végveszélybe döntve azzal az egész se-
reget cs magát? Kiszabaditsa-e élete sbecsű: 
lete arán ? . . . 

Folytatjuk. 

tán következnek a többiek. A kozákok és 
parasztok községi tulajdonait azonban c 
rendelkezések nem érintik. 

Ez a legreakciósabb válallkozás, a 
mit gondolni lehet, mert hiszen arra az 
álláspontra helyezkedik, melyen valaha 
Xtozes állott, csakhogy Leninék az Ur he-
lyébe az államot és c községet teszik. A 
gazdálkodás fejlődése mindeuütt az volt, 
hogy a közös birtokból az egyén tulaj-
dona fejlett ki, mert egyéni munka és 
szorgalom volt szükséges ahhoz, hogy a 
mezőgazdaság arra a fokra jusson, ahol 
még kevésbé haladott népeknél is eljutott. 
Oroszországban ezt főleg a községi közös 
tulajdon fenntartása gátolta me f . Ami 
azoban sem a proletarizmus elterjedéaét, 
sem a városba özönlését, sem pedig a 
faluk egyes r é t eg rnek teljes elzüllését 
nem volt képes feltartóztatni A cári kor-
mányzat lehetővé tette az egyéni tulajdon 
fejlődését, Leninék a régi alapra állnak 
vissza. Józan ésszel inast várni neni-
lehet, minthogy az egész orosz főldbirto-
kosság nívója leszáll oda, ahol van ma 
az orosz paraszt, pedig ez épen nem ki-
elégítő, hiszen az orosz paraszt birtokán 
alig negyedét vagy ötödét állította aló 
annak, mit a jól felszerelt és művelt nagy-
birtok. A termelés így sem volt elég ah-
hoz, hogy a népet kellően eltarthassa, 20 
pud fejenkénti szükséglettel szemben 16 
pud készlet álott. Az a tény, hogy a ter-
melés gabonában a legutóbbi 4 évtizedben 
emelkedés helyett apadást matat, eléggé 
beszédes tény. A paraszt nem volt képes 
forgótőke és szakértelem hiányában emelni 
a föld müvelését. Pedig a cári kormány 
sok és nagyarányú reformot léptetett 
életbe. Ennek hatása azonban még nem 
érhetett meg. Mi lesz a városi elemekkel, mi 
az államai, amely a reáruházandó uj mun-
kaköröket csak megszaporodott hivatal-
noki karral tudná végezni. Leninék politi-
kájának nem lehet más eredménye, mint 
pusztulás, tomlás, és az éhínségnek oly 
körökre való kiterjedése, amelyek attól 
eddig megóva maradtak. Lehetelen azon-
ban azt elhallgatni, hogy a földtnivelŐ 
Oroszország helyzetét az a cári koimány-
zat, igaz, hogy akaratlanul, mennyire meg-
roniotta és mennyire előmozdította a tár-
sadalmi felfordulás élőké zitését. Ah^lvett, 

hogy minden erejüket a mezőgazdaság 
emelésére fordították volna, a parasztot 
rótták meg azé r t /hogy legyen pénz a va-
sutakra, a nagv ipar meghonosítására, a 
valuta helyreállítására. Ha valami képes 
kiábrándítani az eltévelyedett elnaéket és 
sziveket szociáldemokraták mezőgazdasági 
politikájából, erre semmi sem alkalmasabb, 
minha figyelemmel kisérjük az orosz 
fejlődést a mnga rettenetes fordulataival, 
kiomló vérével és majd az éhhalállal, nmely 
nyomában fog járni. 

Felhívás 
üzletrész jegyzésre. 

A Nagykőrösi Gazdasági Egye-
sület 1918. február 10-én tartott évi 
rendes közgyűlésének határozatából 
az erőtlenebb tagtársak és fö ldmi-
vesek hi te l igényeinek kielégítését 
vette lel munk; tervei közzé, h o g y 
a tagok vál lalkozásaikhoz szüksé-
ges hitel kö lcsönök által kie lé-
gítse s ezért Hitelszövetkezetet ala-
kit. A- Gazdasági Hitelszövetkezet 
az országos központi Hitelszövet-
kezet nagykőrös i f iókja lesz s az 
ellenőrzést s az üzlet menetet a köz-
pont küldöttei által időközönként 
felülvizsgálja, h o g y a helyi fiók 
mindenben a humanitás e lvén fej-
lessze üzleti érdekeit. 

H o g y az üzletrészek megszer-
zését a s zegényebb osztálynak is 
lehetővé tegyük, az üzletrész értó-
két 50 koronában állapítjuk meg . 

A jegyzett üzletrészek e g y ösz-
szegben vagy havi 1 kor. részle-
tekben is törleszthetők. 

Üzletrészek jegyzése a Gazda-
sági Egyesület titkári hivatalában 
eszközölhető, ahol az alapszabály 
tervezet megtek inthető és minden 
felmerülő kérdésben készséggel ad-
nak felvilágosítást. 

Gazdasági Egyesület 
Elnöksége. 
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A Nagykőrösi 

Gazdasági Egyesület hivatalos közleményei. 

* Ismételten felkérjük az egye-
sület tagjait, hogy a kik mustármag 
és kendermag mint vetőmag iránt 
érdeklödnek, szükségletüket hala-
déktalanul jegyeztessék elő az egye-
sület titkáránál. 

A Nagykőt ösi Gazdasági Egye-
sület felhívja a tagol: figyelmét, hogy 
mindenki, akinek tűzbiztosítása van, 
iparkodjék utánbi^tositást kötni, mert 
osakis az esetben érheti el, hogy kár 
esetén a mai áraknak megfelelően té-
rüljön meg a kár összege. A legelő-
nyösebb díjtételek mellett eszközli az 
utánbiztositásokat bárkivel — tekintet 
nélkül arra, hogy eredeti biztosítása 
mely intézetnél van elhelyezve! — a 
Gazdasági Egyesület, amely a tagjai 
részére még külön 10 százalék ked-
vezményt is nyújt. 

Munkavezető vincellérnek — 
ajánlkozik Kovács Lajos rokkant ka-
tona, az érdeklődőknek közelebbi fel-
világosítást ad az egyesület titkári 
hivatala. 

Felkérjük a tagsági kötelékünkbe 
tartozó elesett hősök özvegyeit, hogy 
az árvák ruhaszükséglete végett az 
egyesület titkáránál hétköznap a délutáni 
hivatalos órák alatt jelentkezzenek. 

T A R K A S Á G . 

Önállósította magát. 
A 29- ik honvéd gyalogezrednél 

önként jelentkezett egy fiatal, jól meg-
termett vasutas. Honvéd akart lenni 
minden áron. Mivel kemény csontú 
legény volt s erős mint a vas, be vet-
ték közhonvédnek. 

Kótyagos fejű ember volt, aki tl-
dszakadt az ezredétől s mikor vissza-
tért, teli volt elemózsiával a kenyér-
zsákja, amit az utolsó falatig szét-
osztott a bajtársai között. Egyszer 
egész nap nem látták. Estefelé aztán 
lóháton kocogott közéjük. Egy szép 
szürke paripán i l t s két vezeték ló is 
volt hozzácsapva. 

— Hát te hol voltál? — kérdi a 
főhadnagya. 

— Jelentem alásan, főhadnagy ur, 
önállósítottam magamat. 

A tisztek jót nevettek ezen a fur-
csa kijelentésen, majd azt kérdezték 
tőle, hogy hol tett szert a három 
paripára. 

— Az erdöszélen heverésztem, 
•mikor észrevettem, hogy hat kozák 
poroszkál az uton. Rögtön célba vet-
tem őket. Kettőt ledurrantottam, egyet 
• lova yetett le, a másik három el-
szaladt. A lovakat aztán összefogtam. 

— Hát abban a zsákban mi van? 
—- kérdezték tőle. 

— Egy kis kacsahúst hoztam a 
bajtársaimnak, — s azzal vagy husz 
eölt kaeUt rakott a tőidre. 

Előléptetés. Bartha László nagykőrösi 
községi tanitót a m. kir. 29-ík honvéd gya-
logezredben hadnaggyá léptették elő. Derék 
tanítónk a háború kezdete óta teljesít ka-
tonai szolgálatot, jelenleg a keleti hadszin-
téren van. — Őszintén gratulálunk elő-
léptetéséhez. 

— Mohucsy Zsigmond és S^ücs KáU 
mán legutóbb megválasztott re.ftanltóink állásai-
kat a napokban elfoglalták. Mohácsi Zsigmond 
nyársapáti tanitó a f. iskolai évben a Patay 
iskolához, Szűcs Kálmán tanitó pedig a bo k_ 
rosi iskolához nyert beosztást — ahol is 
megkezdették mttködéstket. 

Messze a pusztán vágtat a szélvész, 
Sir a bűnös föld terhe alatt, 
Tarajos villám szerte cikázik 
Harsog a menkő s fákat arat. 

Éji sötétség tus bakacsinját 
Veri a zápor sirva, vadul 
S amott az éjben pislog egy méeses 
Kopasz nagy ormu szikla alul. 

Szerte sötétség, ám a Hit fénye 
Gaent sugarait most küldi szét, — 
Hah, ki az ettan?! . . . Ki keres engem ? ! . . . 
S Júdás kacagva Krisztushoz lép. 

Zörren a bokor, villan a kardél, 
Uram ne rettegj 1 — Szóla Simen —-
Hadd esak a kardod, Júdásnak csókja 
Nézz ide, itt ég: homlokomon. 

Dinnyéi Árpái 
* Mutatvány szerzőnek ..Tavaszi napsugár" 

cimü, sajtó alatt lévő leguj«bb verskötetéből 

Húsvéti ének. 

Boldog húsvéti ünnepeket kivá-
nuk lapunk olvasóinak, barátainak, 
mihamarabb békés napok eljövetelét 
adja a mindenható. 

HIREK 

A Száva innenső partján a lövész-
árokban kuksoló honvédek fogadtak 
egymással, hogy ki lövi le a túlsó 
parton egy farakás mellől puskázó 
szerbet, aki közel 2 méter magas volt 
s pehelyként emelgette a fegyvert. 
Végre ketten vették célba a szerb 
atyafit, amikor vakmerően kilépett a 
farakás mellől s csufolcdó mozdulato-
kat tett. 

A két Manlicher egyszerre dör-
dült el, a nagy szerb legény vagy fél-
méterre a levegőbe ugrott, aztán olyat 
zuhant, mint egy ágyúgolyó a köve-
zeten. 

Talált! — kiáltották nevetve a 
bakák. 

És repültek a szivarok, meg a 
cigaretták a két mtsterlövo felé. 

Találat. 

— Megfizetted legalább? 
— Meg bizony főhadnagy ur, én 

mindent készpénzben fizetek. 
Egy tartalékos hadnagynak rop-

pant megtetszett a szürke. 
— Ezért adnék neked száz koronát. 
A vasutas honvéd nevetett. 
— Nines a hadnagy urnák annyi 

pénze, amennyiért én ezt odaadnám. 
Hiszen ezen járok ezentúl a pajtása-
imnak élelmiszerért. 

EskiivC. Szakái AtuUtr székesfehér-
vári banktisztviselő a mult vasárnap d. e. 
11 órakor tartotta esküvőjét Pólya Ilonká-
val a ref. templomban. — Ugyancsak ma 
egy hete d. u. 3 órakor tartotta egybekelési 
ünnepélyét Martinovics Alajos újpesti 
gyári művezető Boross Teruskával. Az 
egyházi esketést mindkét részről Patonay 
Dezső ref. lelkész végezte. Szerencsét és bol-
dogságot kívánunk az uj pároknak. 

— Bakó József ref. lelkészt, orsz ág 
gyűlési képviselőnket a dunamelléki egyház-
kerület püspöke érettségi elnökül küldötte ki 
a f. iskolai évben megtartandó vizsgálatok-
hoz a kuHSzentmiklósi főgimnáziumba. 

Kitüntetés. Dr. Horvát Márton hely-
beli ügyvédet, ki 3 év éta különböző harc-
tereken teljesít katonai szolgálatot jelenleg a 
nyugati harctéren mint hadnagy vesz részt 
hazánk védelmében — a király vitéz maga 
tartása elismerésein a *Signum Laudisn.sal" 
tüntette ki a kardok egyidejüleges adomá-
nyozásával. Rokonszerves fiatal barátunkat 
szívélyesen üdvözöljük kitüntetése alkalmából. 

— Ünnepi i s tent iszte let sörre dje 
a ref. templomban. Ma húsvét első napján 
d. e. Bakó Jószef prédikál, Patonay Dezső 
pedig urvacsorai beszédet mond, d. w. Saa-
lontay Ferenc prédikál. Húsvét másodnapjá» 
d. e. Patonay Dezső fog prédikálni, ágendázai 
pedig Bakó József. D. u. Lázár Sándor végzi 
az istenitiszteletet. Ünnep első napján Nyársa -
páton Lázár Sándor segédlelkész prédikál 
és oszt urvacsorát, másodnapján pedig Fel-
söjáráson Szalontay Ferenc prédikál ás oszt 
urvacsorát. 

— Dr. Kenyeres Gyula városi 
tiszti orvos fogorvosi rendelőjében 
fogsorok, arany- és platina koro-
nák, arany és platina hídmunkák, 
csapos fogak, cement, amalgán, 
ezüst, arany és platina, valamint 
porcellán töméseket készit. Foghú-
zás teljesen érzéktelenitve, müfo-
gak 5 évi jótállással. Rendelés *gés% 
napon át. Fogászati műterem vehe-
tője Budapestről Weis{ Lajos állami 
vi{sgá{ott fogteknikus. 

— Húsvét vasárnapján — már-
cius 31-én — a Gazdasági Egyesület 
könyvtáréi %árva les{. 

— Köszönetnyilvánítás. A Nagyké-
rösi Gazdasági Egyesület 200 K-t küldött 
Jót. Nőegyletünk céljaira. Az összeg pénzt 
szíves hálával köszöni a Nagykörösi Jót* 
Nőegylet Elnöksége. 

— Békéscsaba — város. A belügy-
miniszter Békéscsaba nagyközségnek rende-
zett tanácsú várossá leendő átalakulását az 
1886: XXIÍ. t-c. 15o. és 151. § ai alapján meg-
engedte. 

— Fehér Béla méntelepi főállat-
oivos utazásából hazaérkezett és mén-
csikók kezelését megkezdte. 

— Fótszemle. Az 1894—1899. 
években született népfölkelők bemutató 
pótszemléje városunkban április hó 
30-án lesz. 

Érettségi vizsgálatok. Petry Klek « 
dunamelléki ref. egyházkerület püspöke Arany 
János főgimnáziumunkban a f, 1917—18 
iskolai évben az érettségi vizsgák idejét és 
pedig az Írásbelit május 16, 17 és 18 nap-
jaira a szóbeli vizsgálatot junius 24. 25 és 26-ra 
tűzte ki. Egyházi elnökül a szóbeli érettségi 
vizsgára Takács József ceglédi ref. lelkészt, 
gyházkertleti féjegyzői kVildö tte ki. 
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Köszönetnyilvánítás. Papp Sándoi 
mozgószinház tulajdonos urnák ama nemes 
lelkű fenkölt gondolkozásáért, hogy u á r c 
25-én a rcm. iskolások előadására h helyi-
séget teljesen díjtalanul engedte át, ez uton 
is elismerését és köszönetét nyilvánítja a 
rém. Math. tantestület nevében Takács Mi-
hály plébános. 

— Rézgálic a szőlősgazdák 
részére. A szőlősgazdák részére, ha 
csak előre nem látható akadály nem 
jön kőibe, az idén is katasztrális hol-
dankint 15 kilogramm réigálicot bo-
csájtanak rendelkezésre. A rézgálic 
ára kilogrammonként hat korona 30 
fillér lesz. mely ár magában foglalja 
a vpsuton, hajón és a tengelyen vald 
szállítás és a kiosztás egyéb, tehát az 
összes költségeit is. Miniszteri rende-
let értelmében a kat. holdankénti 15 
kgr. rézgálicra bármely szőlősgazda 
igényt tarthat, különösen kiemeli a 
rendelet, hogy a legszigorúbb bünte-
tés terhe alatt meg van tiltva, hogy a 
város, község a rézgálic ára fejében 
6 kor. 30 filléren felüli árat, bármily 
cimen is követeljen, beszedjen, vagy 
elfogadjon. 

— Windischgraetz a vidéket okolja 
a zsirhiányért. A közélelmezési miniszter 
leiratot intézett a vidéki hatóságekhoz, ame-
lyekkel tudatta, hogy a zsirkiutalási kérelmek-
nek csak kivételes esetekben és csak leg-
szerényebb mértékben tehet eieget. Sajná-
lattal tapasztalt« a miniszter, hogy a köz-
törvényhatóságok a zsirellátas biztosítása eól-
jábcl kiadott rendeletedet vagy egyáltalán 
nem, vagy pedig nem a kellő eréllyel haj-
tották végre. A közigazgatási hatóságok 
mulasztásainak kell betudni, hogy a saját 
házi és gazdasági szükséglétén felül hizlalt 
sertésekből az egész ország területéről a 
tényleg hizlalt sertéseknek alig 20 százaléka 
lett bejelentve. A legnagyobb része engedély 
nélkül hízott és a közfogyasztás elől jogta-
lanul elvonatott. Ily nagyfokú mulasztás és 
nemtörődömség után a törvényhatóságok el 
lehetnek arra készülve, hogy az Országos 
Közélelmezési Hivatalnak nem lesz módjában 
•llátatian lakosságuk zsirszükségletét kielé-
gíteni. 

— Tüz Pótharaszton. Pótharaszt 
pusztánkon a gombosi határban levő hatvan 
holdnyi területen e hó 17-én tüz pusztított. 
A tüz a legnagyobb valószínűség szerint 
gyujtogatásból származott és amint az eddig 
vizsgálat megállapította három helyen gyúj-
tották tel. A tüz tovaterjedesét a pusztafel-
ügyelő az ottani bérlők segitségevel gátolta 
meg. A tüz csak almot pusztított el, igy vá-
rosunkrak kára nincs. A további vizsgálat 
folyik. 

A Vili ik osztrák hadikölcsönt a 
amint értesüiü k május 15 és 21 között bo-
csájtják ki aláírásra. 

— Az uj magyar hadikölcsönt ér-
tesülésünk szerint junius 1-en fogjak ki-
bocsájtani. 

A vakokat gyámolító o i s z á g o s 
egjesület javára a ref. egyháznál a követ-
kező ujabb adományok fo'yiak be : Temp-
lomi persely 20 K. 30 f., özv. Pozsár Ist-
vanné, id. Fazekas Ferencné temetese alkai 
mával koszorú megváltásul 20 K. N. N. 15 
K. Bakó József, Barany Benedek 10—10 
K. Csete György 5 K. Csinos Ferencné, 
Sá.ián Járosné 4—4 K Bálint Sándor, B* 
lint László 2—2 K Az összes gyűjtés ered 
menye 131 K. 22 f. mely összeg a polgármes-
teri hivatalhoz áttétetett. 

időjárásunk a mult héten vcszedel-
mesre fordult. A ftbr. 22-ike óta tartó, 
enyhe szép tavaszias időjárást szerda óta 
tél közepébe is beülő hideg váltotta fel. 
Reggelenként 6—8—10 fok hideg is volt, a 
mi — elgondolhatólag — érzékeny károkat 
okozott nemcsak a gyümölcs fáknak, hanem 
a gyengébb tavaszi vetésben is! 

— Az Apolió Mozgó ünnep : ragy 
szenzációi. Kiválóan összeállitottl valóban 
szenzációsnak mondbató műsorral fog ked-
veskedni a n. é. közönségnek. Húsvét első 
tiapián három világ napján három világ 
sláger kerül bemutatásra. Első nagy sláger 
kép a „Hipokritcs" vagy a meztelen gazság 
az amerikai filmtechnika csőd \ja 4 felv. Má-
sodik r.agy sláger a „Satancl" egy profesz-
szot különös története. A magyar íiimek 
mester müve 4 fe!v. A főszerepben Fenyvessy 
Emil, vigszinház nagy művésze. Harmadik 
sláger „Őfelsége mulatK kitűnő vígjáték 2 
felv. Heriygfógás természetes. Húsvét má-
sodik napján szinten három film szenzáció 
esz bemutatva. Első nagy sláger M Jobb er-
kölcsöketu cimü vigjáték 3 felv. Rcth Sándor 
a Folies Caprise lölülmulhatatlan komikusá-
val a főszerepben, aki ebben a darabban 
mókás kalandjaival, a helyzet komikumával 
önmagát í j felülmúlja, páratlan ereje káprá-
zatos tökéletességgel bontakozik itt ki, a 
néző egyik nevetés rohamból a másikba esik. 
A feliratokat Szőke Szakáll a fővárosi Nem-
zeti Orfeum humoristája irta. Második kitűnő 
nagy sláger „Házasodik a. felesegem* mu-
lattató vigjáték 3 felv. Harmadik sláger nNe 
higyj a külsőnek" színmű 2 felv. Ezenkivü 
legújabb háborús képek. Saját m igának tesz 
vele szolgálatot a n. é. kézönség ha ezen 
fenti műsorokra jegyeiket előzetesen mindkét 
napra megváltják, annál is inkább, mivel 
ilyen kellemes időt még moziban soha nem 
töltöttek. 

Az Uránia szenzációs műsorai. Ma 
vasárnap Húsvét első napján nagy ünnepi 
műsor. Színre kerül Fern Anra 5 felvonásos 
cirkusz drámája és a Titokzatos telefon 5 
felv. detektív dráma, és érdekes pótképek. 
Hétfőn, Húsvét másnapján a legjobb hábo-
rús film a Farkas kutya 4 felv. és a Ten-
ger kalandora 6 felv. amerikai tengerész 
drama. Csütörtökön, ápr. 4-én Jókai Mór 
regényének, a Szerelem bolondjai-nak ll-ik 
része 4 felv. A főszerepe» ugyanazon 15 
magyar színész játsza, ikik az első részben 
szerepeltek. Ezenkívül a legjobb háborús 
film Dr. Hart naplója 4 felvt Legközelebb : 
Dr. Lauffen egy orvos tragédiája 4 'elvo-
násban. 

— Tüz. Péntek este fél 8 óra tájban 
tüz ütött ki Szabó László X. ker 170 sz*mti 
telkén. Az istálló épület belülről gyuladt ki, 
a lángok áfharapództak a tetőzetre, amelynek 
nagyrésze elhamvadott. A tüz keletkezesének 
oka állítólag gondatlanság. A tűzesetnél a 
tűzoltók azonnal megjelentek, derekas, ügyes 
munkájukkal a fóepületet teljesen megmen-
tették. 

Köszönet nyilvánítás. 
Mindazon jóbarálok, jóakarók, roko-

nok, szomszédok és ismerősök, akik 
néhai özv. Hajdú Ferencné, szül Mol-
nár Zsuzsanna, kegyes emlékezetű édes 
anyám temetésén lő 18. március 25-én 
d. u. 3 órakor megjelenni szívesek vol-
tak és ezáltal gyászunkban tészt vettek, 
ezu'.on is togadják őszinte köszönetün-
ket. 

Tatay Balázsné 
és csaladja (VII. 45.) 

— Statárium Halason. Az elmúlt hé-
ten szokatlan hangú plakátok jelentek meg 
Halason, h statárium kihirdetéséről szóltak, 
amelyek a katonák folytonos szökései miatt 
váltak szükségessé. A polgármester erről 
szóló hirdetménye igy szól: „A cs. és kir. 
budapesti katonai parancsnokság 1918 már-
cius 6-ról keltezett Press. No 2216. rendelete 
értelmében tudomásara hozom a varos lakos-
ságának : hogy a budapesti katonai szolga-
latból való gyakori szökések miatt ennek 
megakadalyozására a mai naptól fogva rög-
tönitélő eljárás lep érvénybe. Mindazon szőke' 
vények, kik ezen hirdetmény tudtul adása 
után megszöknek és elfogatnak, azonnali ha* 
lalbünietéssel sújtatnak. Azon szökevények, 
kik önként jelentkeznek, halálbüntetéssel nem 
sújthatok." Mihez tartás végett közöljük a 
nagykőrösi 29. honvéd és a 38. közös gy. 
ezredbeli katonáinkkal. 

KATONAI ROVAT. 

— Állandó katonaság FélcgyHázán. 
Kiskunfélegyháza katonaságot kér a városba 
helyeztetni. A legutóbbi városi közgyűlés 
elfogadta a tanács javaslatát, hogy Félegy-
házára állandóan helyeztessék cl €00 főből 
álló kerékpározó osztag 25 tiszttel. A ka'onai 
különítmény karabélyokkal es gépfegyverek-
kel lesz felszerelve. 

— Kecskemét uj közélelmezési 
kormánybiztosa. A miniszterelnök ifj. Ivády 
Béla közélelmezési kormánybiztos hatáskörét 
Baja, Kecskemét, Szabadka, Újvidék é* Zom-
bor városokra kiterjesztette. 

— Példás büntetés Szabó M. János 
földbirtokost, kiskunfélegyházi lakost az ottani 
főszolgabiróság 3600 koronával, megváltható 
6 hónapi elzárásra és 6 hónapi elzárást át-
változtatható 4000 korona pénzbüntetésre 
ítélte és az összes költségek viselesére köte-
lezte, mert 19 métermázsa gabonáját Kiskun-
félegyházáról engedély nélkül Gátéri birtokára 

vitte és ott ason célból, hogy rekvirálás alól 
elvonja, elvermeltette. A gabona elkoboztatott 
és mk ítélet közhírré tétetett. Szolgáljon tt 
elrettentő példaadásul akiket illet. 

Hirek a szomszédból. 

— A .Nagykőrös és Vidékea 

egyes számai kaphatók lapunk ki-
adóhivatalában — (Magyar—Frank 
Gyula fele há{) továbbá Ges^nei 
fenő könyi kereskedőnél (piactérj, Szé-
kely Pál (vasút utcai), Réczy János 
(gimnázium melletti) kereskedésében, 

lsttub Imrené trafik üzletében a 
Ceglédi uton es a piacon árusító 
fiuknál. 

KÖZGAZDASÁG. 
)( Az élő sertésárának ujabb meg-

állapítása. A kormány a negyven kilo-
gramnal nehezebb, de legfeljebb 50 kilo-
gramm sulyu élő sertésekuek a hizlaló, 
vagy az állattartó részére történő eladás-
nál követelhető, vagy fizethető legmaga-
sabb árát élősúlyban kilogrammonkint hét 
korona ötven fillérben állapította meg. 

) (Dohánytermelés Montenegróban. 
A montenegrói katonai főkormányzóság 
hirdetménye elrendeli, hogy 191g-ban leg-



alább 2710 ralo-t kell d o h á n n y a l beül te tni , 
megál lap í tván egyúttal az egy-egy községre 
esö termelési a v n i m u w o t . Azon legcseké-
lyebb d o h á n y m e a n y i s é g e t , ame lye t mind 
egyik ü l te tvényes kö te les a do l i ányegyed-
á ruság igazgatásának beszolgál tatni , ezsn 
egyedáruság i igazgatás szervei az ül te tvé-
r y e s s c l , vagy képvise lőjével egye té r te lek 
fogják megallapi tani . M;uden dohán> ültet-
vényes köte les egész dohány te rmésé t 
szállítási köl t ség megtér í tésére való minden 
igény né lkü azegyedáruságnak beszolgáltat-
ni, de a katonai főko rmánvzó : ág fenntart!* 
m a g á n a k , hog \ azoknak az ü l te tvényesek-
nek , akik t e r m é s ö k e t a becslésnek megfe le lő-
i i g és kel lő :dőbeu szá Ilitják be, szállítási di-
j aka t engedélyezzen . A keszállitoU d o h á n y t 
ö t osz tá lyba sorozzák. Az árakat osztály sze-
i int k i log rammonkin t 0 '40—9 K-val álln-
pit 'ék meg. Azonkívül a katonai f ő k o r -
mányzóság fenntar t ja magának , hogy azo-
kat a dohánvü l t e tvényeseke t , akik meny-
rv iség i leg és minőségi leg kielégítő m ó -
d o n szállítottak, az olelmisze ek k iu ta lás i -
nál k e d v e z m é n y e s e lbánásban részesí tse. 

)( T a k a r m á n y n e m ű e k t é r í t é s i á r a i t 
a földmivelésügyi miniszter legutóbb a kö-
vetkezőképen állapította meg: széna lazán 
Jfí K, préselve 42 K, tavaszi szalma lazán 
24 K, préselve 80 K, őszi szalma lazán 19 
K, préselve 24 K, zsup szalma 26 K. Ten-
geriszur, fosztás, cirokszár és nád lazán 20 
K a feladási állomáson számítva 

)( A sar t é sh i z la lá shoz takarmányt 
nem utalnak ki. A földmivelésügyi miniszter 
rendelkezése értelmében azoknak, akiknek a 
hizlaláshoz nem volt elegendő takarmányuk 
a már kiadott sertéshizlalási engedélyek alap 
ján sem utalnak ki tskarmányt és a takar-
mánnyal nem redelkezőknek ujabb sertés-
hizlalási engedélyt nem adnak ki. 

)( A s z á l a s é s tOmegtakarmány 
szállítási igazolványa. Kormány ranJelet sze-
rint mindennemű természetes és mesterséges 
szálas takarmányt, mindennemű szalmát, 
töreket, pelyvát, szálas és tömegtakarmányt, 
•zárt , fosztást, cirokszárat, lombtakarmányt, 
nádat, «ást, cirokszakélt, takarmányrépát vas-
úton, hajón, vagy gépkocsin az egyes hely-
ségele te»ületen kivül eső helyre szállítási 
gazolvánnyal szabad szállítani. Az igazol-
ványt az illetékes hatóságok állítják kí. 

Nagykőrös és V i d é k e 5 o lda l . 

ánca b á n y a ref. Tóth Ambrus és Járja 
Lídiának Rozalía leánya lef. 

El kél fék : 
Boda József 21 éves rk. Zsemlye Já-

nos 34 éves rk . özv. Haidu Ferencné Mol-
nár Zsuzsáona 76 éves ref. Vikar tóczki 
József 2 éves ref. özv. Szecsoi Pá lné Sz. 
Kovács Juliánná 83 éves ref. Deák Fe-
rencné Cseri Julianna 6 1 éves ref. Makai 
László 60 éves ref. 

Hál*magot kötöttek : 
Dabis József ág. h. ev. és Széles Te-

rézia rk. Szakái Andor Győző rk . és P ó l y a 
Ilona ref. Martinovics Ala jos rk . és Boros 
Terézia ref. Joós S á n d o r ág. h. ov. és 
Mutsy Juliánná rk. Szabó Pál és Hegedűs 
Erzsébet ref. 

C S A R N O K . 

Anyakönyvi Értesités 
1918. rnárc. El—30-ig. 

Születtek: 
V. Szabó Mihály és S. Nagy' Eszter-

nek D é n e s fia ref. Hajdú József és O l á h 
Már iának S á n d o r fia rk . D é n e s D é n e s és 
Horvá th Erzsébetnek Erzsébet leánya rk . 
Per lak i István és Cse te Máriának László 
fia rk . H. Varga István és P a p p Lídiának 
I s tván fia rk. Kiss G v ö i g y és Boross Má 
r iának I lona leánya ref. Susán Pál és Andó 
I lonának Pál fia rk . Tóth Jul iannának fuli-

A lengye! és magyar 
szabadságharcok. 

Vihary Elemértől. 4 
Megtör tént . 
Pardubicz kü lönben teljesen cseh 

vá ros — ódon építkezéssel s középkor i 
je l leggel ,— s k isbará tunk a >Na kópeerku« 
c ímű vendég fogadóban bérel t szobát. 

Hamarosan és d o b o g ó szivvei min-
denek előt t az ezred i rodájában je lentke-
zett. Itt is — tekintet tel intelligens és 
e léggé é rdekes külse jére , fiatalságára és a 
nyalka magyar ruhára , mindenk i sz ívesen 
fogadta; — az ad ju táns (segédtiszt) meg-
ígérte neki, hogy az ezredesnél szószólója 
lesz, s n a g v o n bará tságos volt i ránta. 

Az ezredesnek is megtetszet t a kis 
önkén tes , de ki jelentet te azonnal , hogy 
egyszerűen közhuszárnek nem veheti fe l 
mer t ahhoz fiatal is, gyenge is és a ló-
takarításához stb, nem alkalmas, de ha 
édes apja pósta ut ján hitelesített nv i l a tko -
ta to t küld, hogv 50 pengő forint havi} énzt 
küld fiának, a k k o r feltétlenül felveszik 
kade tnek (hadapródnak) . 

Szomorúan távozot t szegény fiatal 
ba rá tunk az ezredestől , mer t hogy ő édes 
apjának ír jon, szónélkül való távozása 
ulán, azt lehetet lennek tar tot ta . 

Egvik nap mult a másik után és 
pénzecskéje ugyancsak fogyni kezde t t ; 
— végre — a krnyszei adta kezébe a 
tollat s keservesen irta le esetét , bocsá-
na to t és havi 50 pengő forintot kért édes 
apjától és a mamától , velők együt t test-
vérkéi t mind csókoltat ta , ölel te t te , miköz-
ben könnyei levelére hullottak na«y csöp-
pekben . A levél a jánlot tan e l m e n t Malac-
kára, — Hciceg P i l f fy Antal ügyészéhez 
— fiatal barátunk édes apjához. 

Néhány nap múlva, — hajna lban — 
alig hogv szürkül ' , kopogta tnak a » N A o -
pecsku" szobája a j ta ján, me lyben nyugta-
lanul á lmodozva, feküdt fn' tal bar Hun . 
.Szabad" szavára belépet t p rémes magvai 

ruhában és tnz ta körszakállal , mögöt te egy 
szolga az u t ibö röndde i — fiatal ba rá tunk 
édesapja. Magyarországból Csehor szágba 
Bardubicz városába sietett , h o ^ y már meg-
siratott, e lvesz te t tnek hitt fiát visszavigye 
gyászoló családjának. 

Az apa belépett , nyugodt hangon , 
m e l y b e n a szeretet rezgett át, csak ezt 
m o n d t a rossz fiának: »No fiam, n e m h i t t em 
volna, hogy ilyen szamár légy I Egy volt 
h o n v é d n e k fia, az én fiam, csak nem lép-
het be ö n k é n t osztrák ka tonának" , s ezzel 
megölel te , megcsókol ta s utasította a ke-
se rvesen k ö n n y e z ő fiút, hogy öl tözzék fel 
s jöjjön le utána a földszinti kávéházba. 

Szegény fiatal bará tunk a váratlan 
ö römtő l , a kétségtől s felindulástól egész 
tes tében remege t t , de azért mégis repeső 
szivvei egv-ket tőre felöltözött s rohant 
le az 6 kedves, édes jó apjához . 

A jó apa a tekinté lyes magyar ur, ál-
ta lános fe l tűnés tárgva volt a cseh város-
ban. Ő most a kávéházban egy ő rmes t e r -
rel és egy fiatal közhuszárral tárgyalt fel-
talált fia ü g y é b e n . 

Arra kérte a két kntonát , h o g y a hu -
szár é le te t oly színben ecsetel jék m a j d 
fiacskája előt t , hoyy annak kedve e lmen-
jen ettől a pá lyá tó l ; ekkor lépett be izga-
tott fiatal bará tunk tétovázó, félénk lép-
tekke l s apjáuak kezett csókol t . Az apa 
igy szólott e k k o r : »kedves fiam, h a c s a k -
ugvan e lhatározot t s zándékod huszár rá 
lenni, ón n e m f o g o m azt ellenezni, nem 
foglak abban gátolni s az 50 for in t hav i -
segélyt szívesen biztosí tom számodra , de 
részemrő l azt hiszem, te ané lkül , hogy a 
huszár é le te t köze lebbrő l i smernéd , fiatal 
megfon to la t l anságga l aka rod e komoly lé-
pés t megtenni .« Erre aztán az ot t l évő őr -
mester és közhuszár kezdte a huszár élet 
nehéz mivol tá t sötét sz ínekkel ecsetelni 
fiatal ba rá tunk előtt . 

Az ő rmes t e r e l m o n d t a a kiképzés, 
a kivonulás , gyakor la tozás , a lovaglás ne-
héz és veszélyes mivol tá t , a közhuszár 
pedig a Iótisztitás és istálló élet keservei t , 
— de oly fekete színekkel ecse te lve , h o g y 
fiatal bará tunk egészen e lsápadt — m i k o r 
a rugós és harapós lovak tisztítását vá -
zolta e lőt te m e g k a p ó sziliekkel a kis hu-
szár. — Az apa látva e hatást , szeretet-
tel jes h a n g o n kérdi ezután r e m e g ő fiától 
n o s hát még mindic van k e d v e d huszárrá 
lenni ? D e mielőt t végleg határoznál , gon -
dold meg, hogy ot thon k e d v e s m a m á d 
— szerető tes tvéreid r e m e g ő szivvei vár-
nak ölelő ka r j a ikba l Fiatal bará tunk szive 
összeszorult , — nagy ö n m e g t a g a d á s á b a 
került , h o g y szemeibe tódul t könnyei t 
szilárd aka ra t erejével visszafoj thassa — 
végül szerény, megtör t h a n g o n kijelen-
te t te , hogv neki úgysem volt o lvan ko-
molv és ellenálhatatlan kedve osztrák ka-
tonává lenni, — h a n e m csak a kényszer 
he ly /e te — me lybe akarata e l lenérc ju -
tott — vitte ezen elhatározására, de m o s t 

Kézidarálók, Bácher ekék, lókapák, kéziszénagyüjtők, mázsák 
legelőnyösebb áron 
b e s z e r e z h e t ő k : 

VIII - ik é v f o l y a m . 2 5 - i k s z á m . 

NEU JAKAB és FIA gépkereskedésében. 
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a hallottak után, s miután látja, hogy édes 
apja is inkább azt várja tőle, hogy haza-
menjen — lemond könnyelmű szándé-
káról —• s kész örömmel követi őt, s 
teljesiti azután kedves szülei minden 
óhajtását. 

Altalános megelégedés követte e 
szavakat — és egy kis vig uzsonna hu-
szároknak. Apa és fiu még aznap haza-
utaztak. Mikor Csehország szivéből Ma-
gyarország határához közeledett vonatuk 
— s Morva partján Marcheggnél a vonat-
ból kiszállva a sürgönyileg értesített édes 
mama és egy kis nővérkéje, kik kocsival 
jöttek Malackáról — a vasúti állomásra 
eléjök tárt karokkal örömkönnyek között 
Ölelték szerető és hevesen dobogó szi-
vükre az elvesztettnek hitt hőn szeretett 
gyermeket és édes jó testvért, — fiatal 
barátunk önkéntelenül is áldotta a gond-
viselést, mely nem engedte meg, hogy 
terve szerint lengyel földre juthasson s 
esetleg a szabadságért küzdő testvérnem-
zet seregével orosz fogságba juthasson. 
Boldogan robogott a hintó haza, az édes 
otthonba. 

Azóta egy emberöltő mult el. 
Ötvenöt év előtt a szegény lengye-

lek sem gondolhatták, hogy jön majd egy 
oly korszak, amikor az igazság diadalmas-
kodni fog. 

íme — egy világ rengés szemeink 
előtt helyreállította Lengyelországot, — s 
•alóvá vált a régi óhajtott vágy — igaz, 
hogy sok magyar vér folyt el most is a 
lengyelekével együtt mig Lengyelország 
újjászületett, — de az a dicső nemzet meg-
érdemli ezt, mert a multakban az is sok-
szor áldozta fiai vérét a magyarok sza-
badságáért vivott küzdelmeiben. 

Bizalommal nézhet ma már a len-
gyel nép jövője elé, — ép ugy, mint a 
magyar nemzet is, melynek fiatal dicső és 
szeretett királya, századok mulasztásait 
ígérte orvosolni s Magyararszágot nemzeti 
törekvéseiben s igazságos vágyaiban atyai 
szeretettel fogja támogatni. 

Éljen a király I 
(Vége.) 

Hirdetmény. 
A szén-, brikett és koksz for-

galomba hozatalát szabályozó 321 
—1918. sz. rendelete a szén ügyek 
kormánybiztosának, az 1185—1018. 
sz. rendelettel akként módosított, 
h o g y gázgyáraknak kokszot adhat-
nak fel szállítási igazolvány nélkül 
azon hajó és vasútál lomásokon, 
hol eddig egyéb tüzelőanyagokat 
is i g a z o h á n y nélkül adhattak fel. 

Nagykőrös , 1918. éri március 
hó 2T. napján. 

Jalsov k{k y, polgárm ester. 

Hirdetmény. 
Szalay Ambrusnak Kocséron 50 

holdas tanyás földje a szolnoki or-
szágút mentén a körösi határ szom-
szédságában több évekre haszonbérbe 
kiadó. Értekezni lehet X. ker. 17. sz. 
házánál. S—gf 

Hirdetmény. 
A nagyerdőben Molnár Ferenc 

erdőőr járásában levő állitásnak ralo 
galy és boronatövis kévék a hely-
sziúen f. évi ápr. I -án werdán dél-

Megnyílt 
NYIKOS GERZSON 

csemege és italáruháza 
„az Arany szarvashoz" 

Budapest, IV., Egyetem-tér S. 
szám alatt. 

Felhivom ismerőseimet, jó bará-
taimat és a rokonokat, hogy becses 
bevásárlásaikkal megtisztelni szíves-
kedjenek. 

Szives pártfogásukat kérve, ma-
radtam teljes tisztelettel 
Nyikos Gerzson csemegekereskedo. 

Jön! Jön' 

a világ 
legelső 
filmje! 

Julius Cézár 
Jön! Jön! 

Hirdetmény 
az erdői legelő területek kaszen-

bérbe adására. 
A nagyerdőben a folyó évben 

legeltethető terüleíeknek haszon-
bérbe adására az ujabb árverés a í. 
április hó 5-dik napján délelőtt 9 
órakor fog megtartatni a városi 
szálloda emeleti termében. Bánat-
pénzül a kikiálltási ár tO százaléka 
teendő le. 

Nagykőrös , t918. március 27. 
Szappanos Sándor, 

e. b. elnök. 

HIRDETMÉNY 
Nagykőrös város kül- és bel-

területén levő és tenyésztésre szánt 
apaállatok (bika, kan, kos) hivata-
los megvizsgálását és tenyészigazol-
vánnyal való esetleges ellátását al-
ispán ur 51404. kig. 1917. számú 
leiratával 1918. évi április 3-ik nap-
jának d. u. 2 órájára tűzte ki a vá-
rosháza udvarára, amikorra és hová 
a város kül és belterületén levő 
minden apaállat bevezetendő, m e -
lyekre teny észigazolványt k i v i n 
kapni a tulajdonosa. 

Nagykőrös , 1918. márc ius IS. 

Jalsovte^ky, 
polgármester. 

előtt 1 órakor fognak készpénz üze-
tés mellett árverésen eladatni. G y ü -
lekezési hely Molnár erdőőr lakása. 

Szaypaifg Si i i tr 
e. b. elnök. 

Kiadó házak. 
Segesváry Imre IV. ker. 425. sz. 

Beretvás Farka?; féle házáná l az 
emele t i részen egy h á r o m szobás, 
k o n y h a és é l é s k a m r á b ó l álló l akás 
m á j u s 1-től h a s z o n b é r b e k i a d ó ; ér-
t ekezn i l ehe t 1. ker . 164. sz. alatt . 

1—2v 
ó n Czira Lajosié vu . ker. 

Kecskeméti-utca 2. szám alatti házánál 
2 szoba, konyha, fürdőszoba, üveges, 
kamra, padlás és sertésólból álló lakás 
má jus l-től bérbe kiadó, ugyanot t 1 
vas kályha, tégla, léc és két rostélyos 
kertajtó eladó; értekezni lehet a fenti 
szám alatt a tulajdonossal. I -2f 

IT. ker. 300. szám alatti ház 1 
szoba, k o n y h a és kert tel e g y ü t t 
k iadó. M e g t u d h a t ó M o l n á r József 
g y ü m ö l c s k e r e s k e d ő n é l . 2—3f 

Szecsei Lászlónak x . ker. 117. 
sz. alatti háza, mely áll 2 ^zoba, 
konyha és hozzátartozó mellékhelyi-
ségekből, kiadó. Értekezni lehet X. 
ker. 116. szám alatt. 

2—3f 
l i s ó I m r e piactéri házában több 

rendbeli üzlethelyiség van kiadó, f 
nék. Magy Józcefné féle házban 

IV. ker . 48. sz. alatt a városi ka-
szinó á t e l l e n é b e n 2 bol t he ly i ség 
azonna l , v a g y m á j u s l-re kiadó. 
Ér tekezni lehet Nagy József IV. k. 
418. sz. alatti házáná l . U g y a n o t t 
egy j ó k a r h a n levő m a g á n j á r ó g é p 
garn i tú ra v a n e ladó. 1—2v 

I i f k a György v . ker. 165. sz. 
alatti házánál 2 szoba, konyha , 
éléskamra, padlás, hizlaló és istáló 
május l-től kiadó. Értekezni lehet 
a fenti szám alatt a tulajdonossal 
vasárnap délelőtt . Iv 

Lalancz I m l r i s n é n a k IV. ker. 
Kossuth Lajos-utca 174. sz. házánál 
— emelet i lakás — két szoba, 
k o n y h a , éléskamra és a hozzávalló 
me l l ékhe ly i ség , május l-től bérbe 
kiadó. Értekezni lehet 1. ker. 300. 
szám alatt a tulajdonossal , vagy a 
megbízott Tóth Balázs épitésszel. 

Í v 

Egy ssekrény és két egészen uj 
vas-ágy eladó. Megtekinthető Jókai 
utca 18. szám alatt. 1 

Eladó házak. 
IT. ker. 54. száma Győrffy-fele 

ház örök áron eladó: értekezni let 
het a helzszinen. 1—4f 

özt. Fazekas Jéssefné V. ker. 
148. sz. alatti lakóháza két lakrész-
szel örök áron eladó. Bővebb fel-
világosítást nyújt a tulajdonos, VI 
k- 13. sz. U g y a n o t t nagyobb m e n y -
nyiségü f e n y ő gerenda eladó. l -3v 

Lajesmizsén 20 év óta fennálló 
szál loda-kávéház és étterem, házzal 
együtt teljesen berendezve eladó 
értekezni lehet olt Diamant Mór 
tulajdonossal. 1 



VIII. évfolyam 25. szám. Nagykörös és Vidéke 7. oldal. 

Néh. Pesti Gerfelyné örököseinek 
V. ker. 191. számú házuk és a 
külső Bánomban lerő 1600 n.-öl 
terüietü szőlejük örök áron eladó; 
értekezni lehet V. ker. 185. szám 
alatt, ugyanot t egy jékar'oan levő 
szekrény is van eladó. 1—2v 

Irházi Lászlónak Vi. ker. 13*. 
számú háza I.őwi József vendéglős 
szomszédságában örök áron eladó 
és ugyanott egy jók arban levő hintó, 
m e l y alkalmas e g y vagy kettes fo-
gathoz, szitén e ladó; értekezni le-
het II. ker. 35. szám alatt. 1—3v 

Nyerges Ferenc tulajdonát ké-
pező lel ház haszonélvezeti ioji£al 
örök áron e ladó és a külső Tázei-
dőben levő 2 vékás' földje szintén 
haszonélvezeti joggal e ladó; érte-
kezni lehet 11. ker. 811. szám alatt 
a tulajdonossal. 1 - 3v 

Patonay Sándornak n. 420. sz. 
háza örök áron eladó; értekezni lehet 
II. ker. 413. szám alatt. f. 

Eladó ház és szőlő birtok. 
Kovács Dániel tanitó í. ker. 185. SE. 
háza és szőlő birtoka kedvező fizetési 
feltélelek mellett (hadi kötvények át-
írásával, stb.) eladó. Értekezni lehet t 
fonti tulajdonossal. f. 

Eladó ház. A IV. kei. 46o. sz. 
k é n y e l m e s uri lakás, me ly áll 4 
szoba, előszoba, fürdőszoba, fűthető 
zárt veranda, konyha , speiz, pince 
és mel lékhe ly i ségekbői , eladó. Ér-
tekezni lehet a tulajdonossal a fenti 
szám alatt. 2—Zr 

Kiadó földek. 
Cziriák Lászlónak a Hangácson 

Fodor István szomszédságában levő 
két tanyás földbirtoka több évre 
haszonbérbe eset leg feléből kiadó; 
értekezni lehet a tulojdonossal IV. 
ker. 321. szám alatt. 1 

Ihirer öynlának a törte:í határ-
ban levő 60 hold területű szántó 
tanyás földbirtoka, gazdasági épüle-
tekkel ellátva, 1918 év Szentmihály 
napjától haszonbérbe kiadó: érte-
kezni lehet X . ker. 392. s*. alatt. 1 

A Feketén 20 hold szántóföld fe-
les müvelésre kiadó olyannak, ki 
rámegy lakni: értekezni lehet Szol-
noki-u. 9. szám alatt. 1 - 2r 

A törteli Ludasban 45 hold rész-
ben szántóföldből, részben kaszaló 
ból álló tanyás birtok f. évi Szent-
Mihály napjától haszonbérbe kiadó; 
értekezni lehet X . ker Szolnoki-u. 
9. 6zám aiatt. I—2v 

Hegedűs Gerzson és Vaíkó Já-
nosné , HegedOs Terézia tulajdonát 
képező mintegy 52 hold besnyei 
szántó és kaszáló, valamint az Alsó-
járáson (néh. Patonai Sándorné féle) 
levő mintegy 31 hold szántóföldjük 
f. év Szent Mihály napjától több 
évre haszonbérbe kiadó; értekezni 
lehet he lyben a fent nevezett tulaj 
donosokkal . 1—3v 

A halastói "éten 2 hold szántó-
föld felebol szántás alá kiadó; 9-ik 
őrház Dér Pál szomszédságában. Ér-
tekezni lehet X. ker. 308. sz. alatt 
a tulajdonossal. 1 

A törteli Ludasban 125 m. hold 
szántó és kaszállóbó! álló tanyás 
föld 1918. szept. 29-től haszonbérbe 
kiadó: értekezni lehet Gaál László-
val IV. ker. 264. sz. alatt. 1—3v 

íú. Zsoldos Bálintnak a Feketén 
özv. M. Kovács Lászlóné szomszéd-
ságában 40 hold tanyas földje ha-
szonbérbe kiadó; értekezni lehet 
IX. ker. 7. szám alatt. I — f v 

l ád t Sándornak a G ó g á n y b a n 
Gál László szomszédságában levő 
szántó és kaszáló földje, me ly ku-
koricának és krumplinak is meg-
felel. kiadó: értekezni lehet X. ker. 
112. szám alatt. i 

özv Monori Kovács Lászlóné-
n a k (X. ker. 209. sz.) 83 kat. hold 
kiterjedésű barátszilasi 2 tanyás földje 
I. év szeptember hó 29-től kezdve 
több évre haszonbérbe kiadó. A közép 
Bokrosban kb. 1 kat. hold kiterjedésű 
jól beállított szőlője s a fenti szám 
alatti lakásán 100 kéve tölgyfa rőzse 
és egy alig használt cserép kályha 
eladó. Értekezni lehet a fenti szám 
alatt. 2—5f 

özv. D. Tóth Ferencnének a 
Gátban 5 és fél hold szántó és kaszáló 
földje; 1918. év Szentmihály napiától 
több évre haszonbérbe kiadó. Érte-
kezni lehet X. ker. Szolnoki-u. 8. sz. 
alatt. f 

Madarasy Lipótné 14 hold 
Nyársapáti tanvás földje, Gerecze 
Ambrus szomszédságában 1918 évi 
Szentmihály naptól 2 évre kiadó, 
o lyannak, aki rámegy lakni. Érte-
kezni lehet Gerecze Ambrussal ott 
a he lysz ínen a szomszédban. 2 —dv 

Soós Mihálynak a Besnyőben 
20 hold szántó és kaszáló földje 
haszonbérbe kiadó. Értekezni lehet 
a tulajdonossal Katonatelepen Sán-
dor Jánosnál. 2 —4v 

0ZT. K. Pesti Lászlőnénak a Fe-
ketén levő, mi. i tegy 53 kat hold 
tanyás földje t öbb évre kiadó. A 
felsőjárást földjén pedig kukorica 
és krumpli földet ad felebői o lyan 
nak, aki fel is szántja; értekezni 
lehet V ker. 16. szám alatt. Ugyan-
ott kertész is kerestetik. 2—3v. 

Cziriák Józsefnek a Szénás 
te lekben 45 hold szántó és kaszáló 
tanyás földié feles mivelésre kiadó, 
értekezni lehet VI. k. 149. sz. alatt 
a tulajdonossal. 2 - - 3 v 

Eladó földek. 
ftzv Inokai Tóth Sandorné asz 

szonynak VII. ker. Hajnal u. belső 
végén levő m n t e g y 600 n. öl terü-
letű veteményes ke:tje eladó; érte 
kezni lehet csaladjával. 1 

Tóth Jánosnak a Nyomáron a 
kürti dűlőben 3 kat hold szántó 
földje és a K d m á n hegyben I h. 
szőlője örök amn e ladó ; értekezni 
lehet 5. ja ás 65 sz alatt I 31 

Özv iíj. Somogyi lánosnéoalí > 
Nyilasban 14 ím d loUij. d ; n 
tekezui le et a tulajdono m I il ke . 
326. szán' »1 tt i 

Vegyesek. 
10 v é k á s területről való hasz-

nált szőlőkaró eladó, értekezni le-
het a mintakertben. 1—3v 

A .Központi Szállodába" egy be-
járó takarítónő kerestetik adéle lőtt i 
időre. Fizetés megegyezés szei int; 
reggelit és ebédet az illető kap. 

i Ajánlatok a szobaasszonyhoz kéret-
nek. f 

Több bútor, lószerelvény, függö-
n y ö k , tobb apróság és tu i t i eladó; 
é>tekerni lehet X. ker. 379. szám 
alatt délutánonként 2 6 óra kö-
zött* 1 

Kereskedelmit véuzett nős futai 
k ö n y v e l ő , — ki he lyben se jédszol-
gá la tos k a t o n a — elvállal ugy ma-

á n t a n u ' ó k előkészí tését , min t ren-
d< s t a m i l o k taní tását a polgári és 
e>emi •skólából , valami elvál 'al 
l e ányoka t és f iukat ei*\s/ n és ket-
tős könyvv i t e l , keres i e el mi l e v e -
lezés es e ^ y é b irod ti m u n k á l a t t i -
nil isára, rö"id id« •M'la 'ura biztos 
^ike iel C im a ki i l ó ' » n , 

2 jól tejelő tehén Dón át h 
1 it».i.o.«dné Vili. k r 130. szám 
alat t . 1 2 

F i á i k . 
K. Faragó D é n e s és 
Péter tulajdonát képező 
mintegy 2 7 7 h o l d 

(1200 Q-ölével) terüietü k é c s k e i 
földbirtokuk, megfelelő ka-
szállóval és jó gazdasági épületek-
kel ellátva, közA Uj Bog vasútállo-
máshoz, Nagykőrös, Kecskemét , 
Szolnok és Ujkécskéről vezetett mű-
út mellett — eladó. Értekezhetni 
lehet a tulajdonosokkal Nagykőrö-
sön Czeglédi-utca 208. és 208/a sz. 
alatt. 

Vóh. Kecskeméti Józsefné tulaj-
donát képező 3 hold és 44 n.-öl 
föld és szőlő — 2. járás 329. sz. — 
örök áron eladó, el uem kelés ese-
tén haszonbérbe kiadó; értekezni 
lehet Hatvani Ferenccel V. ker. 170. 
szám alatt 1—4f 

Gaá: Dénes gombai tanítónak a gát-
éri—vizállási dűlőben 368 n.-öl földje eladó. 
Értekezni lehet dr. Révész Simon ügyvédei. 

f. 
őz?. I . Tóth ]ózseínének a kü l ső 

Tázerdőben Szatmári féle — Tényi 
István szomszédságában levő — 
szőlőből 2 és fél vékás g y ü m ö l -
csös szőlő örök áron eladó; érte-
kezni lehet VIII., 110. szám a la t ta 
tulajdonossal. 2 — 3 v 

Ut:> Ondó Lászlónak Törtelen, a 
neteremben 50 hold földje — jókar-
ban levő épületekkel — V. Faragó 
Balázs szomszédságában szabad kéz-
ből eladó. Van rajta tiz öles lakás, tiz 
öles istálló, tizenkét öles ól, kut, akol, 
a tar.ya épület körülkerítve; értekezni 
lehet a tulajdonossal Törtelen. 1—2f 

K. Faragó Rozália urnő 
tulajdonát képező l iomolvtá ly i dű-
lőben fekvő mintegy 80 kataszr. 
hold földbirtoka kellő gaz-
dasági épületekkel felszerelve, a 
város közponjától fél órai járásra, 
eladó* Értekezni lehet K. Faragó 
Dénes X. ker. 208. sz. alatti lakásán. 



8. oldal. 

Németh Imrének eladó egy jókar-
ban levő Hoffer és Schantz cséplőgépje; 
értekezni lehet VI. ker. 229. szám alatt. 
Ugyanott 4 darsb bivaly is van eladó. 

2—5f 
Ugorka termesztésre fe leseket ke-

r e sek . Felvilágosítást ad Nemesik 
Gyula minden nap reggel 8 - - 9 óráig 
Eötvös Károly utca 270. szám alatt. 

2 — 2 f 
Megvételre kerestetik használt 

jó karban lévő dupla üvegajtó, aján-
latok Gazdasági Egyesület i irodá-

ba. f 
Csinosabb gyermekágya t keresek 

megvételre. Cím a kiadóban. 
5 p o t t a fa Örök áron eladó. Cina 

a kiadóhivatalban. f 
A Gazdasági Egyesület 1 szobás 

lakásokat keres. Ajánlatok az egyesü-
let titkári hivatalába küldendők. f 

Láng Lászlónak I. ker. 165. sz. 
alatt jókarban levő táblás kocsija van 
eladó. t 

TI1. ke r . 180. szám alatt 6 kvotta 
fa örök áron eladó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt a tulajdonossal. 

K e r e s e k a piac-tér közelében 2 
szoba és meilék helyiségekből álló 
lakást. Cím a kiadóban. 

Delaware szőlővessző, sima, 
bőtermő, permetezni, takarni nem kell, 
száza 10 K. Olasz rizling», szlanka-
menka, kadarka száza 7 K. ¡Megren-
deléseket elfogad Tóth Albert, posta-
főtiszt IV. ker. 416. f 

Van szerencsém a n a g y érdemii 
k ö z ö n s é g becses tudomására adni , 
hogy a Nagykőrösön 25 év óta fenn 
álló szabó üzletemet áthelyez-
tem a Nyikos-féle házba 
— c s i r k e p i a c - t é r e n . — Kérem to-
vábbra is a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g 
kegyes pár t fogásá t . — A mai k o r 
igényeinek megfe l e lően készítek p o l -
gári és egyenruhát, ezen k ivül női 
kosztümöket és köpenyt a mai di-
vat szer i r t . T o v á b b á fordí tás t és 
alakí tás t is e l fogadok. 

K e g y e s pá r t fogásuka t ké rve , 

kiváló tisztelettel 

Sánta Ferenc 
férfiszabó N a g y k ő r ö s . 

VIII. évfolyam 25. szám. 

Értesités 

tűket, olajozót, olajat, 
gépszi j ja t , stb. stb. 

Veszek a legmagasabb áron hasz-
nált varrógépeket, valamint azoknak 
átjavitását jótállás mellett elvállalom. 
G r a m a f o n l e m e z e k é H 
t t t k jutányos átéri nálam beszerez-
hetők. 

Ugyanott 6 lóerejű Hoffer-kazán 
és egy Első 1V1 agyar garnitúra és com-
pozició von eladó. 

Tisztelettel 

Sántha Lajos 
IV. Kecskeméti-utca 409. 

É R T E S Í T É S . 

Van szerencsém értesíteni 
különösen a nagy érdemű 
h ö l g y k ö z ö n s é g e t , hogy 

KÉZÁPOLÁST 
(manicürözést) elvállalok ugy la-
kásomon, mint házhoz kimen ve is. 

A kézápolást a legelső buda-
pesti Manicür Szalonban sa-
játítottam el s igy remélem, 
hogy a legkényesebb kívá-
nalmaknak is megfelelek. — 

A nagyérdemű hölgvközönség becses 
támogatását teljes tisztelettel kéri 

G R Ü N H U T I L U S 
I I . k e r . K o s s u t h L>. u . 1 4 3 . 

Férfi szabó üzlet megnyitás. 
Tisztelettel é r 'es i tem a nagyér -

d e m ű közönsége t , h o g y két évi 
hadba v o n u l á s o m u t í n N a g v k ő r ö -

rösön f enná l ló 

férfi szabó üzletemet 
a N é p b a n k é p ü l e t é b e n Deák- t é r 
sz. alatt i sméte l t en m e g n y i t o t t a m . 

A m i d ő n ezt a m é l y e n tisztelt 
v e v ő i m n e k szíves t u d o m á s á r a hozni 
szerencsém van . egyút ta l ké rem, 
h o g y 

Teljes tisztelettel 

Kovács Sámuel, 
férf i-szabó. 

URÁNIA. 
1918. március 31 én vasárnap 

Az arany pillangó. 
Dráma 5 felvonásban. 

Kassáik nagy sláger. 

Titokzatos telefon. 
5 f e l v o n á s b a n . 

Humoros képek. 
Hnsvét másodnapján 

Farkas kutya. 
Tenger kalandora. 

Uj pótképek. 
Saseha-Mester. 
l i iMrtéköi 1111. «prills 4-éi. 

Szerelem bolondjai 

Előadások kezdete hétköznap 6 és 
8 órakor, vasárnap 4. $ és I órakor, 
legyek előre válthatók Papp Sándor 

kerékpár üzletében. 
Kiváló tisztelettel: 

P a p p S á n d o r , 
tulajdonos. 

A f O L L O M O Z G O 
a városi szálloda szinházttrméktn. 

T i t i ruf l t l l . aár t iu 31-ta. Tatár n # 

Hipokritesz 
4 felvonásban. 

Szatanel. Ö felsége 
mulat. Hering fogás. 

Húsvét másodnapján: 

Jobb erkölcsöket. 
Házasodik a feleségem. 

Ne higyj a külsőnek. 
Háborús képek 

Szerdán 

Fekete soífőr. 

Ottinger nagykőrösi villanyerőre berendezett könyvnyomdája 1918. 

Van szeren-
csém a nagy-
érdemű közön-
séget értesíteni 
hogy raktáron 
tartok a varró-
géphez szüksé-
ges mindenféle 
alkatrészeket, 

Ozlet áthelyezés. 
Nagykőrös és Vidéke 

IEMES 18LTÁXAK 

Értesítés. 
Van szvrencséni a n. é. közön-

ségnek tudomására adni, hogy elí#-
rendü kemény tűzifára előjegyzéseket 
elfogadok. Bővebb felvilágosítást ár és 
szállításra vonatkozólag mindenkor a 
piactéri lakásomon nyújtok. 

Tisztelettel 

Goldberger Dávid. 


